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Le gslateur a<t«al moratement e drolt de dicter, con-
damner ou ¢ hatier les actes érotigues n"alfeclant gue des
gens consentants P Non. Liberté implique droit de choi-
gir. S le libre choly n'existe pas ou il enlrave, 3 des
comimandemsentls moraul condamnent |individu 5u re-
mords. il n'y a plus de liberté. Nivroses, anxiélé ol
soullrance wiennent souvent de tradilions sociales abaur-
des imposiibled b excuser. Joe mets en doute le drod de la
o & s¢ mdler de intégrité seauebie des humains. Les
prudes. les enfants ont b droll d'éilre protégés mals
profégés de quos ¥

Il est des socklis ol Ia wirginité est recompensde,
d'autres ob los femmes doivenl prouver leur Tertilité
avant le mariage. Chez certains peuples. la maride
t'ellorce pendant la noce de salisfaire le plus d'invilés
possible el cela avec 'approbation de son mari. Plus
grande est la capacité amoureuse de lépouse. plus
grande eif la lierté du mar goells all choksi, Cher
d’autres peuples vivant & I"écart de la civilisation occiden-
tale, ke coll a moins d importance gue le baiser. Chi'est-co
gui @st bien ow mal: b cédhibal viager d un maine ou la vie
amoursuse lbre of pénéreuse ¥ |l existe aur Etats-Unis
une kol qui permel de condamner méme des couples
mariés & des peines demprisonnement de 1 4 20 ans
pour pompiers et mineties !

L'Eglise preche I'Amour. A la bonne heure mais &, par
une force innée ou acquise. vous des attind par une per-
sonng du mbéme seue ol qu'on réponde b vos avances.
comment appelle-i-on ol amour @t qu’en dit s Lod ! Ne
lit-on pas dans la Bible ; & Tu aimeras ton prochain comme
toi-mémes, sans précision de gonre? L'Amour ot "'unkon
physique tous des lormes variées ont le droil d'exister.
Pas nécessairemen! dans les articles du Code mais
entidrement indépendants de 'inutile mmmickon jud -
alre.
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Darling Roger

| already miss you. Itsonly a lew days since we lefteach
other, butlying here in bed writing this letter and think

ing of you makes my pussy wel. Thoughts of you, and

thinking what we could be doing together alwas makes
me feel sexy. Don't laugh; you know thal despite my
“little l:“'-rc.ip.:du.":-” you re the only man who can really
satisfy me!

Roger, mein Liebling,

ich vermisse Dich so. Erst ein paar Tage sind es her,
seit wir von einander Abschied genommen haben, aber
jetzt, wo ich im Bett den Brief schreibe und an Dich
denke, wird es mir zwischen den Beinen feucht. Dhe
Erinnerung an alles, was wir zusammen anstellen
konnten, macht mich richtig geil. Du wirst vielleicht
lachen, aber trolz meiner Eskapaden bis Du der
einzige. der mich richtig befriedigen kann

Mon Roger chéri,

Tu me manques déja. On ne s est quittés que depuis
quelques jours mairsde t écrire au it et de penser a (o
rend ma chatte moite. La pensée de ce que nous
pourrions étre en train de faire me met toujours en
folie. Tu ris mais malgré mes petites fredaines, tu es le
seul a pouvoir me contenter !

Lielste Roger
Ik mis je al. Het is pas een paar dagen dat ik weg ben,
maar nu ik je n bed deze brief schrijf wordl min
poesje nal. Gedachten aan jou enwalwe samen zouden
kunnen doen maken me heet. Lach niet; je weel dat,
ondanks mijn “kleine escpapades™, jijde man bent die
mewerkelijk geil maakt!
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With the others, both male or female it's more ol a
game—Ilust if you want to call it that—but | do love you
£0. | like our honest relationship, where we can both
accept what the other does and enjoy each others ex-
periences. | had a pleasant journey over. The sea was
as calm as a millpond. | was picked up by a Swedish
couple. They re real swingers, too!

Mit den anderen isl das mehr nur ein Spiel — oder
Lust, wie Du es nennen wlrdest. Ich liebe Dich. Ich
mag unser ehrliches Zusammenhalten, wo jeder hin-
nimmt, was der andere tut oder laBt. — Ich hatte eine
angenehme Uberfahrt, die See spiegelglatt. Nachher
haben mich zwei Schweden mitgenommen. Dieses
Paarist nichtohne, kann ichDir sagen.

Avec les autres, hommes ou femmes, c'est plutdt du
jeu, de la concupiscence, si tu veux. C'est toi que
j'aime. J'aime nos relations honnétes, notre accepta-
tion des actes de 'autre, notre jouissance des expéri-
ences de |'autre avec d'autres partenaires. J'ai fait un
voyage agréable ou j'ai été draguée par un couple
suédois en pleine mer. De vrais paillards!

Met andere mannen en vrouwen is het meer een spel
— lust, als je het zo will noemen, maar van jou houd ik.
Ik vind onze eerlijke verhouding fijn, zoals we beiden
aksepteren watde ander doetenwe van elkaars onder-
vindingen genieten. |k had een prettige overtocht. De
zee was 2o glad als een spiegel. Een Zweeds paar pikte
me op. Pracht lui.”




Should | describe the man first? Perhaps better not;
you're more inlerested in the bird. She's a big busted
blonde, marvellous titties. Yes, darling. | know how you
feel, you're getting harder and harder, wish | was there
to help! Marie's her name, she's dying to meet you
when you come over in a couple of weeks. How do |
know? Well, we have become real “girl-Iriends™! She
adores having her pussy sucked...

Soll ich ihn zuerst beschreiben? Oder auch nicht, Dir
liegt ja mehr an Tauben. Sie ist eine Uppige Blonde,
Liebling, gewaltige Titten. Reizen Dich meine Worte?
Bekommst Du einen hoch und willst, dall ich Dir zur
Hand gehe? Ja, sie heilt Marie und kann kaum er-
warten, wenn Du bald "riberkommst. Wir haben uns
schon gut angefreundet, und was soll ich Dir sagen?
aie schwelgt, wenn man thr die Mietze schleckt

Te décrirai-je 'homme d’abord ? Non, car tu préféres
I'oiselle. C'est une blonde aux seins protubérants. Si
tu voyais ces splendides nichons ! Chéri, tu en bandes
déjA. Si je pouvais étre sous ta main ! Elle s'appelle
Marie et elle meurt d'envie de te connaltre quand tu
viendras dans 15 jours. Comment je le sais ? Oh, nous

sommes de vraies « amiesy. Elle adore les minettes et
feuillesde rose...

Moet ik de man eerst beschrijven? Misschien beter
niet; je bent meer geinteresseerd in de vrouw. Ze is
een “rondborstige” blonde, heerlijke tieten.

Ja, liefste, ik weet hoe je je voelt, je pik wordt al stijf, ik
wou dat ik bij je was om te helpen! Marie heet ze, ze
verlangt ernaar je zien als je koml. Hoe ik dat weet?
Wel, we zijn nogal intiem geworden. Ze vindt het heer-
lijk om gezogen te worden...




.and she has a super tongue hersell. How do | know!
she used it, darling. I'm staying with them now, it's
heaper than a hotel; and this way your littie wile 15 not
o likely to get picked up by some dirty old man, like
ou-know-who. During our little games together Marie
ntroduced me to her second man, puess what? It's a
reat bigdildoe! She used itonme first and how | came.

hre Zunge selbst ist auch Klasse. Und wie sie damit
imzugehen versteht! Ich wohne jetzt bei den Leuten.
)as ist billiger als im Hotel, und man wird auch nicht so
chnell von irgendwelchen Strolchen aufgeklaubt. Zu
nseren Spielchen brachte Marie auch ihren zweiten
Aann mit. Weilt Du, was das fUr einer war? Ein rich-
iges Riesenexemplar von ,Dildoe”. Unbeschreiblich,
fie es mir da gekommen ist!

..e1 sa langue n'est pas fainéante non plus. Je le sais
ar expérience. Je reste chez eux maintenant. Comme
a, ta petite femme ne court pas le risque de se faire
imballer par quelque vieux dégueulasse dans le genre
le...tusais qui. Dans nos petites tol3treries, Mariem’a
ait faire connaissance du coadjuteur de son mari.
Jevine. Un godemichet imposant. Elle m'y a fant
roliter dés mon arrivée.

..2n ze kan het lekker doen med vrouwen. Hoe ik dal
veet? Ik probeerde het, lietste. |k woon nu bij ze, dat
s goedkoper dan een hotel en zo wordt je vrouwlje
riet zo snel opgepikt door een vieze oude man. Tijdens
nze spelletjes samen stelde Marie me voor aan haar
weede man, read eens?: Een grote kunstpenis. Zij
leed het eerst bij mij en, mijn hemeltje, wat kwam ik
tlaar.




Then | sucked her, to make her nice and wet before she
gave me a practical demonstration on how one should
use this machine. | tried to imagine what it would be
like watching you and her make love! Fuck! I'm getting
more and more randy thinking about what will happen
between us when you're here, darling. | promised Ma-
rie, that after our first night together, there'll still be
something left for her!

Ehe wir diese Maschine ausprobierten, haben wir erst
einmal eine saftige Katzennummer gemachl. lch kann
mir lebhaft vorstellen, wie ich es geniellen wirde, Dir
und ihr beim Bumsen zuzuschaven. Wenn Du erst
hier bist! lch male mir alles schon aus, und verdammt,
ich werde immer schirfer. Marie, so hab’ ich ihr
versprochen, wird nach unserer ersten gemeinsamen
Nacht auch noch etwas abbekommen.

Je I'ai ensuite léchée et sucée pour qu'elle mouille
avant de me montrer I'emploi de I'engin. J'essayais
d'imaginer le spectacle d'elle et 1oi en train de vous
entre-baiser. Ah, baiser . Je suis terriblement émou-
stillée en pensant & ce qui va se passer entre nous
quand tu nous auras rejointes. J'ai promis 4 Marie
qu aprés notre premiére nuit, il restera encore de
bons morceaux pour elle.

Toen zoog ik haar om haar lekker nat te maken voor ze
me een praktiese demonstratie gal, hoe de “dildo™ te
gebruiken. Ik probeerde me voor te stellen hoe het zou
zijn als ik jullie samen zag neuken! Verrek! |k word
steeds geiler als ik er aandenk wat kan gebeuren als je
hier bent, liefste. |k beloofde Marie dat, na onze eerste
nacht, er nog wat over zal zijn voor haar!




I've also been to see something of the country-side
Roll, Marie's husband, is car crazy. Sex crazy as well!
We decided to have a picnic, and drove off in Roll's new
red Jaguar. You never know your luck darling, he may
lend you that as well as Marie! Miles out of town we
stopped by the roadside; we all felt a little hungry, at
least that's what Rolf said. But we two girls starled by
eating Rolf!

MNeulich sind wir mit dem roten Jaguar von Rolf, das ist
Maries Mann, "rausgefahren, Roll ist ein toller Junge,
nicht nur im Sex. Der wird Dir ganz bestimmt seinen
Wagen leihen wie auch seine Frau. Weil weg von der
Stadt hielten wir an, weill wir etwas essen wollten. 5o
sagte wenigstens Rolf. Wir Madchen aber machten uns
Uber ihn her und begannen, an ihm zu kauen.

Je suis allée me balader dans la campagne. Roll, le
mari de Marie, est toqué des bagnoles... et des parties
de cul! Nous sommes partis pique-niquer avec leur
Jag'rouge que tu pourras emprunter comme tu em-
prunteras Marie. Au bout de quelques kilométres,

nous nous sommes arrétés car nous étions en appeétit,
d'aprés Roll au moins. Nous, les filles, nous avons
commencé le repas en bouffant le gaillard !

Ik heb ook iets van het platteland gezien. Rolf, Mane's
man is een automaniak. Seksmaniak ook! We zouden
piknikken en gingen met Roll's rode Jaguar. Je kent je
geluk nog niet, je mag hem lenen en Marie ocok! Kilo-
meters buiten de stad stopten we langs de weg. We
waren allen hongerig, zei Roll tenminste, maar wij
begonnen met Rolf af te zuigen.




It's difficult to describe the sense of freedom | found
Hidden only by our car from the other passing cars, |
still felt relaxed. Perhaps what few inhibitions | have
disappear more quickly in a foreign country than they
do at home. Yes my love, despite what you think | still
do have a few inhibitions; even you aren't going to fuck
me in the middle of Piccadilly Circus, much as | may
feel like it at times!

Nur schwer |t sich meine Ausgelassenheit beschrei-
ben. Hinter unserm Wagen filhlte ich mich so schon
hemmungslos. Vielleicht tauche ich schneller als an-
dere in einem fremden Land unter. Na ja, soganz ohne
Hemmungen bin ich nun wieder nicht. Du wiirdest ja
auch mitten auf dem Piccadilly Circus keine Nummer
mit mir schieben, wennschon mir das auch gefallen
wiirde.

Comment te décrire la sensation de liberté que j'y ai
trouvé. Nous n'étions cachés des voilures qui pas-
saient gue par la nbtre et je me sentais détendue. Les
quelques blocages que je puisse avoir cédent plus
vite & I'étranger que dans mon pays. Oui, mon chéri,
j'ai gardé quelques inhibitions. Méme pas toi ne
pourrais me troncher en plein Piccadilly Circus, pour
tantque I'envie m'en prenne parfois.

Het is moeilijk het gevoel van vrijheid te beschrijven
dat ik ondervond. Alléén verborgen achter onze auto,
voelde ik me toch ontspannen. Misschien verdwi|nt het
beetje remmingen dat ik nog heb sneller in het buiten-
land dan thuis. Ja lieverd, ik heb nog remmingen.
Zelfs jij mag me niet midden op Piccadilly Circus
naaien, al zou ik het soms wel graag willen!

!""--....___




Rolf and | both sucked Marnie off. It's lovely doing it on
the edge of the road. Somehow spicier, and |'m not
talking only about the taste of Marie s pussy. | could
see the cars going by, and it didn't seem to matter
whether people saw us or nol. As you know |'m a bit ol
an exhibitionist; but only a little bit, darling! It you'd
been here you would probably have flashed your great
big prick outof the carwindow!

Es leckt sichwunderbar am Strallenrand. Ich will micht
nur von Maries wiirziger Puschi reden. Der Verkehr
stromte vorbei, und das Volk schien keine Notiz von
uns zu nehmen. Du weilt ja, an mir ist ein Exhibitionist
verlorengegangen; aber nur ein kleiner, Liebling.
Wirst Du mit von der Partie pewesen, hittest Du be-
stimmt Deine groBle Flinte zum Autofenster hinaus
abgeleuert.

Rolf et moi avons sucé & fond Marie. C'est jouissifde le
faire au bord de la route. Plus épicé en quelque sorte
et je ne parle pas seulement du golt de la chatte a
Marie. Je me foutais que les gens nous voient ou non.
Tu sais gue je suis un tantinet exhibitionniste mais pas
trop, mon gros! Si tu étais passé, tu en aurais brandi
ton gros braguemart par la glace de la voiture !

Rolf en ik zogen Marie. Heerlijk is dat, aan de kant van
de weg. Pikanter, en dan praat ik niet alleen over de
smaak van Marie's kutje. Ik kon de auto’s voorbij horen
razen en het kon me niet schelen of men ons zag of
niet. Zoals je weet ben ik een beetje exhibitionisties,
maar alleen maar een beetje! Als jij hier geweest was
had je misschien die dikke lul van je uit het portier-
raamgestoken!




Rolf’s rather a sweetie. They re both a little like you and
me;: very much in love but wanting a bit on the side
When we got home the elfects of the country drive
seemed to have made us all a bit sexy; and it wasn'l
very long before a nice little trio began to develop.
L]
Rolf ist mir schon ein Herzchen. Die beiden haben
‘was mit Dir und mir pemeinsam: viel Liebe, und doch
‘mal hier, ‘mal da naschen. Der Ausflug hatte uns nur
noch schirfer gemacht, und daheim angelangt, war
alsbald das schinste Dreigespann aul Trabgebracht.
]
Rolf est un amour. Tous deux sont un peu comme nous,
amoureux 'un de l'autre mais trés portés sur les
galipettes. La promenade champétre nous avaitmis en
chaleur et, au retour, une mignonne partie triangulaire
s'esl vite mise en branle.

.
Roll is een lieverd. Trouwens ze zijn beiden een beelje
als wi): erg van elkaar houden maar graag zijsprong-
eljes. Toen we thuiskwamen voelden we ons weer erg
seksy en we maakten een [2uk troi.




You don’t really want to have a full description. .., ordo
you? | hope this letter came by the afternoon post so
that you can now be at home, thinking of me and
playing with yourself, | can’t help feeling that it you
waited at home for the post this morning your thoughts
during the day might not have been on book-keeping.
Does old Mr. Thompson really know what you 're like ?

Ich brauch' wohl nicht in Einzelheiten gehen, oder?
Hoffentlich kriegst Du diesen Brief noch mitder Nach-
mittagpost, sodall Duam Abend, in Gedanken an mich,
mit Dir spielen kannst. Tagsiiber wirst Du Deine Ge-
danken nicht viel bei der Arbeit haben, furchte ich.
Weill der alte Thompson eigentlich, was Du Hir einer
bist?

Tu ne tiens pas & une description hardie, pas vrai?
...J'"espére que ma lettre te parviendra le soir car
autrement tu ne pourrais pas t'appliquer sur la comp-
tabilité du bureau. La vieille madame Thompson doit

ignorer ta vicelardise. Comme tu vas t'en taper une de
fineen me lisant, salaud !

Je wilt toch niet dat ik dat helemaal beschrijf hé? Ik
hoop dat je deze brief met de middagpost krijgt zodat
je dan thuis bent en aan kunt denken en lekker met je-
zelf spelen. Als je hem's morgens krijgt kun je je hoofd
misschien niet goed bij de boekhouding houden. Weet
de ouwe Thompson hoe je werkelijk bent?




The brilliant young Accountant of respectable Thomp-
son and Company thinking about sex all day long!
Thinking about his wife getting fucked by strange men!
And Rolf does fuck nicely, his prick’s not as big as
yours. Butit's agood enough substitute.

hompsons erfolgreichste Kraft — und nichst als Sex
im Kopl. Immer in Gedanken bei seiner Frau, die sich
von anderen Mannern vogeln lallt. Und Roll vogelt

irklich nicht Ubel. Sein Schwanz ist zwar nicht so
groflwie Deiner, aber als Aushilfe reicht er schon.

e dynamique expert-comptable de la vénérable
hompson et Cie pensant a la bagatelle toute la jour-
ée, se délectant a la pensée de sa femme trombinée
nar des inconnus! Si tu savais comme Roll baise en

aitre. Sa bite, sans avoir I'énormité de la tienne, fait
gquand méme bonne figure, crois-moi.

De briljante jonge accountant van de respektabele
Thompson and Co, die de hele dag aan seks denkt!
Denkend aan zijn vrouw die door een vreemde man
genaaid wordt! En Rolf neukte me lekker, zijn pik is
niet zo groot als de jouwe, maar is een goede ver-
vanger.




We had a ball. My poor little pussy was sore. Finally
Rolf came all over Marie’s tummy. As the house guesl
| had to help to clean it up; it tasted good! 50 you see
darling, your sweet little wite has been behaving as
usual. I'll meet you at the Airport perhaps Roll and
Marie will come with me to pick you up and bring you
safely here. Come soon darling: you can “come hard™
when you're here! Allmy love, Julie.

Wir hatten eine Fele, und nun ist meine Spalte wund-
gewelzt. Als Gast des Hauses konnte ich mich schlieB-
lich nicht versagen. Liebling, Du siehst, ich war schil-
lernd wie eh und je. Marie und Rolf kommen viel-
leicht mit, wenn ich Dich am Flughalen abhole. Komm
bald, Lieber, komm ,_hart”. Alles Liebe, Deine Julie.

On adansé et masalope de chatte en bavaitdéja. Rolf a
fini par dégorger sur la conasse de Marie. J al bondi
I'éponger. Comme ¢a avait bon golt ! J'ai ét¢ paillarde
luronne comme d’habitude. Je viendrai te chercher &
I"aéroport sans doute en campagnie de nos amis.
Viens vite, mon chéri. lci, tu pourras mettre le paquet
4 plein! Avec tout mon amour, Julie.

We hadden een feest! Mijn arme kutje was rauw.
Uiteindelijk spoot Rolf zijn zaad over Marie's buik.
Als gast moest ik het helpen schoonmaken ; het smaak-
te poed! Zoals je ziet liefste, pedraagt je lieve vrouwt e
zich normaal. Ik haal je af van het vliegveld en Rolf en
Marie komen mee om je veilig thuis te brengen. Kom
viug liefste en kom dan lekker viug klaar hier, mel ons!
Veel liefs, Julie.

=
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BOY CHAUFFEUR

by Lawwerner Kmapht

Cars were my pasion i hic; foothall, girh and the
cinema uied to leave me cold. Since | pased my drving
test twelve months ago | had lusted in the truest sense of
the world to drive a Rolls. At the moment this seemed a
rather far fetched ambition: my teachers at s hood had
put me down as a “trier”. But the chances of obtaming
a University place and from there entenng a highly
paid peofession, didn't exist. As for the world of com-
meree | had neither the interest, not 10 be honest the
clevernes, to wek my fortune in that sphere. Regulariy,
as moat swchool leavers do, | would read the Siuations
Vacant column of the Daily Telegraph. 1 had written
aflter many jobs and had obtained one or two rather
short and unfruitful interviews; then one dav Taaw

“WANTED - YOUNGISH, PRESENTABLE
MAN FOR THE POST OF CHAUFFEUR T A
SOCIETY LADY. REQUIREMENTS: COMMON
SENSE: NOTIES. FREETO LIVE IN. INTERES-
TED IN CARS ABILITY TO DRIVE A ROLLS,
MERCEDES AND A MINL REPLY BOX XNO 169

1 immediately applied for the job, more | think in

than in expoctation.

couple of weeks later | received a heavily perfumed
and richly embossed reply, inviting me for an inter-
view some three davs later.

The address was in a guict but fashionable part of
Mayfair, and | duly presented mysell there, The door
was opened by a smartly dressed woman in her late
thirties. *Yes, Madam is expecting you,” she said, as she
ushered me in. The house was nichly furmished and my
employer 1o be matched her surroundings. She was an
outstandingly beautiful woman, tall and elegant, and
quite obviously of noble birth. She had radiant copper
hair which she wore in the shorter modern style, fine
features, with brown enigmanc eves and a large sens-
wous mouth, Under her Balmain dres there was, even
10 my inexperienced cyes, a body which belied her age,
with large firm breasts and well molded hips and
buttocks

So mesmerised was | by her poise and by the elegance
of my surroundings that | was ly able 1o answer her
questions. *You are rather young for the post™, | heared
her say, “but your school reports are satnfactory, so |
will give you a months trial. Apart from driving me
around vou will be res ible for other
small jobs on the house-keeper's day off. 1 was aver-
whelmed; here | was, just seventeen and a hall with a
chance of becoming chaufleur 10 this sophiticated,
much married beauty. | was in my seventh heaven, my
greatest ambition had been fulfilled, 1 was to be allowed
10 book after and drive a Rolls. But I soon found out thar

I wasn't just to be a chaffeur and just book after her
B nlle B ranre

1l|1 LITEL Wil ailay [hal the hdwme- e rOr WA il
Madam had imstructed me o bing her boeakfast in
bied. Even at that hiur of the day shie lsoked ravishing
I entered the room which smell of her « \iu'll'-l'n-l' |H'I
!urrl.r_ ||:u'n||,;|.l il wibh @ suibale oddoas that t lavei Kiiew fis
be that of a woman's sex. My misiress was still asleep
.I:I'III l ll“‘h“l I!I“il‘lﬂ'il |1|-I' Efah i I el A I||r' "r'-FF|'\-
around her want and gared for the first vime R TR
maryellous beeasts, '||||i|ur|| by hier large coral l||||-]-|| %
A abe woke she didn't bother 1o cover hersell but on
secing my face gave me an amused glanoe, “"Have sou
ever fucked or are vou still a virgan ™ Her gquestion star-
tled me. Stretching berself she san o bed and beckoned
me to her, Thrusting out her breasts she carressed them
and lifting them up towards me ardered me to touch
them. Pottng down the trav 1 reached our mv hand
and at the same time 1 ielt my prick beginning to bulge
in my pants, She glanced down smaling, and expertly
undid my MHes, letting myv fool beeak free, Stage by stage
she contisued undressing me, soan | was completels
naked, and my mistoess was lcking the end of my prick
I'his was muoch more exciting than my normal sole mas-
turbatory excerises. Never had | had the opportuminy
of fucking a girl before, and could not have believed
that my mmnator would be such an apparcntly wnat-
tamable waoman Illllllllﬂ; e by my osex she Lid me on
the bed, and smulbingly proposinoened me by gentl
Blowing on my peni, cauung scosatsens which weie
entrely novel. Then she saf on jop of me, amd lowers
ing her cunt she pressed my virginal knob between her
thighs. Rubbing my nipples she sat still, as 1 grabbed an
her breasis and pinched the swollen tps. She cased her
Brwdy sbowly awav and as we reunied 1 felt myv balls
swell and uncontrollably U came. She laughed, rolled
away from me and suggested “Collee, hile one ™

She moved 1o the breakDat teay which was placed on
the table where | had lefon, Shanng ber cop 1 was able
tor gare at her body, Certain parts of her Lacinated me
Her breast and the way they swaved when she moved;
the round checks of her bottom and the curly red hairs
below the tummy which now glistened with my sperm
‘.'i-llltug with vulgar abandon she showed me more of
her female charms, “ Toouch me here, dthe instroucted ; |
felt her pussy stll wet and warm with the stickiness of
ey juices. As [ slid my Bogers into her she torned and
caringly wok my prick into her mouth, enquiring
whether it would revive again for a second bout ., My
prick aniwered, as it grew hard, This time [ was baold
:‘nrlugh Qi tt'!, s lﬁlll 'I.hr ."I'L.:I.II "H-hll.r." whie Com I'r|.|r|.|.l-
ed, “it’s nogood if | am too wet, licke me div.”

She lay back, legs apart, straiming for my tongue
How extraordinary | found this delicale roay openning
The taste of my sperm went anoticed in my wonder at
the number of crevices myv tongue could hnd. My hips
and nose rubbed up and down her slit until 1 could
hardly breath, My name became clogged with her
juices and as | paused lor air she pulled my face level 1o
her own; kiming my hips and recenang from me the re-
mains of our previous sex, Again she directed my prick
into her vagina. | plunged into her knowing | muost re-
deem mysell for the previous lightening eflorn. Soan she
was moaning and cryving out in exatacy I worked ms
prick in and out as deeply as possible, touching her
cervix, and as her orgasm exploded | shot my sperm
deep imside her. On regaining my semses | heared her
chuckle, “Perhaps we'll keep you on after your month's
'fi’l' 1' WFEEE @ W Task the runee ikt '.!l.l-



For the pesi few dass D lelt o top of the warld, | hsd
bt ey wirginity, | lelt hike 3 man and believed | knew
s it ars wois all abaein Sy mpsteess treated me corpectly
Faat 1i-|11t'|. She ivever Feleired o whatl had h.ll,bl#"ll' il

I he |'|n-:ilr-i.rr|.rrl Sipaad, woad @ very kimally wisai
Hor an nomes, becuuse of 1he wiy shie looked ar me, b
froeen conee oof s fathes aly pemarks, | wias mnt sure a0 bo
how miuch she knew o had gosscd, One o Suvan’s
duties was torun her Ladvahip's bath, Sunday morming
none of us got up very carly and | had been told that
the sars wionhil maod b tn|u|!|"|.| that das l.l".l'l.lll[: k%
romcamy apemal moscen IJI..H.H"!I ilovsnvtanrs whalst madam
wak b e bath, The door sas shightly ajar, apd §oould
here the two women talkiog together, "He will, vou
know, Susan, shall we try 1t afver disner? You bnow
b much of & voveur | am! And what a nvmpho vou
Fiagn

I was passing (o0 quickly 0o hear any more of the
conversation, and leared to be caught katering, i case
I lost v job. | thought no more of the conversation
that 1 owerheared, and pased the day pleasantly
enough cleaning and podivhing the can.

Sown and [ had dinner as wsual inthe ivchen whilsg
madam ate alone, The service bell swunded. “She'll
want her coffee now.™ sawd Susan, “Br a gosmd b and
take it upstairs for me” Dutafully [ complied. Madam
was rechining on the floor in front of the Bire watehing
televinion weanng a houecoat that accentuated rather
than hid her charma, “Put the televinnon off for me™ |
she said. “1 find the Sunday evening programmes so
boring. How do you like the job*” Naively | started 1o
tell her how interesting it was, about my ambition to
work with cars and so on. She stretched her hand up,
touching my trowsers. “ And the house work on Wednes-
dfav” she asked. 1| Blushed and didn’t Know what 1o say
"Was that really the first time?” | nodded. = Dad v
enjoy iLFT ahe imasted, aill fondling my prick throogh
my trousers. “Have you never seen a naked woman
before?™ | tried 1o explain that o date my interests bl
been more mechanical than physiological’! " We'll have
1o change that™ she said. And leaning over touched the
sepvice bell, Within a few seconds Susan entered: she
somehow seemed 1o be expecting a call!

“This lad here hasn't ween much cunt Susan, do vou
mind showing him youn?” | gaped, | couldn't quite
belicve my cars, surely | had not heard correctly. Hiw-
ever | must have done; for Susan without saying a word
lifted her skire. She drew down a pair of lacy black
brick, sat on an armchair and threw her legs apan;
exponing two greal red hips surrounded by thick black
hair, “Goon have a look™ wid Madam, Unable to move,
I just stonsd and stared. | could fecl myvself going redder
and redder, but at the vame time | could feel my pock
getting harder and harder. “He really i a shy hittle
thing, but | think he likes what he sees™ said Madam as
her hand, having already opened my flies, slid inside
my trousers. “We'll 1ake a look together ff vou're too
sl o go on your own.” She got up and lead me over 1o
where Susan was sitting. “Smell i, liek 3t she ordered,
forcing me to my kneos. She pushed my head down and
& my face came in contact with Susan’s gash, | remem-
bered the conversation | had overheard that morning.
| sucked and Licked and throst my tongue in and out of
Susan’s pusay, 1 could feel her heginning to get maore
and more excited. Clasping her hand around the back
of my head her cunt exploded in my face.

I ieareredd 1oy v Ieet amad saw ihar theee elasarss had

berwm Hilledl. “Mave & brandy™ sivaled mv mnlees it
will hfl!|| waslkd s Pedan .:nd take arfr L ."tiq..|.'|.|n1 I 1I'|.inl;
ihe meeds il | divaped mv drnk i one swallow
Bl Iy the warmih of the brandy radiated through my
Pasly, and my embairavment or what was lefi ol it
vannhed. | was conetied i lusury with two friendby if
wimew lial wrsually perverse women, “Now | peally
woant fowwer v make lowve | wani vou 10 iy everyihing.
Vake yoour o lithas ol and lie dosam on the rug.” | did as
Madam suggesiod beginmng 1o leel that there was more
fer Bl than motes cars. | watched Suan undres, She
stepped gut of her clothes removed her bra and stood
et e, Dt of the comner of iy eve | eould see our
musiress Iving on the setiee looking at o imtently with
heer Bandd bervween her log,

Sutan's by s a lide heavier than her Lady-
thip's: the brrcasts were more pendulous and  pear
shaped, and asshie bent towards me they swung slighaly.
| relaned, Susan knelt between my legs, and taking oy
ek bard coection betwern her hands, she commenced
fo K, them to lick, arud ﬁ[l.l":l to maiath my tesnchen,
Diradualls shie worked her was up Iy Fq‘nil. wniil her
mouth enveloped the knob. Without interrupting her
s king, she swung around and kndi over my face,
proesenting o my inpedton and attention her deep red
cunt. She presed down on my mouth rubbing hersell
backwards and forwards and when her spendings
poured out | gulped them down whils and at the other
end of my body 1 climaxed and shot my sperm into her
month. Susan swallowed mall, and o mey asonshment
continged 1o lick and 1o wwek To my greater astonnh-
ment | rernained hard and sexy. | wanied o fuck; Susan
serming this released me and knelt over a nearby ehair,

| came behind her, my excitement was such
that | had now forgotien that there was a third person
in the toom. All 1 could think of or see, were the two
delicious hall moons of Susan’s are and the dopping
gaih between. | plunged my prick deep insdde i, sawing
backwards and forwards. Swan’s cunt clasped and
unclaped on my prick like a living vice. How long we
continued like this | don't know, but from her cries and
her soreams Susan must have come two or three Hmes,
My pubic hairs were sticky with her juices andl though
vwral was pouring from my brow | just couldn’t come.
At length [ fell back exhawsted, but myv prick was snll
rock hard. Somcumes when | have masturbated | had
had this experience; wanting to come, needing a climax
but not being able. | feared | would be lefi like this, but
Susan, slent Susan, who th t all this had not
spoken a word, although she had made plenty of mogir,
smiled down at me and said: "1 know what yvou're
feching, hutle one; but I'll make you come.” She spat on
her hand, ook my prick and began with long even
srokes to toss me off. Her other hand crept below my
testiches and one finger iminuated isell inte my ane.
This was a new experience and despite the momentary
hurt was incredibly exciting. As her nger wormed ita
way in and out her sirokes became faster and Laster on
my prick, and 1 knew | could come again. 1t shot into
the air Igh a fountain ulmimhdrdhpd arcunid
Susan’s iinger, | thought never

Through hazy eves | could see Madam offening me a
drink. “Have this litthe one™ she said, “1 think you're
the one that needs it now. But the way, we haven’t
discussed your day off vet, what about it?” Almost with-
out thinking | murmured “1 don’t really mind, but
MNever ona sundav, T ot
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IHEr % ':Jl'h.'hr."."-: and in the wide choice
he offers his patrons. But though we can quite
honestly recoemmend s clubs perhaps our read-
ers are logking for stronger meat

The Hotel Ascona and (1% sisler the Chérle I:.l:.'il'l-
tener Strasse 4) are more for the lired or not so
Yeso Berlin or rather West Berlin is worth a visit!  lLred business-man These are the type of places
The chowce of ‘things Yo do, 15 nol perhaps as
wide nor as comprehensive as can be (ound i
|_|H1|'1' LEF Rlely 'Eurl:;.-l'.lr'l ciligs like H.I'Il.tll.ir}" ar Lo-
penhagen, nor as disg retely dissolute as Paris and
London:® but Tor clubs and whores Berlin 5 hard
to beal
¥

Ouir puide and mentor on this visil was Rall

Eden. Roll has for many years been one of the
leading owners of a stong of Berlin might-clubs
ranging from large popular-priced discothegues
o the mare comfortable ;_|'||'.h |'h.'.||'||'r.'|H|"||_' v
whisky iypes. All his clubs are g value: from the
Old Eden. which can cram in the 1500 or »0 who
like lowud miusie and bohermian siyle entertyan
ment, and wish o pay 2.30 DM lor a drink; to the
luzuriows New Eden. Hereanecan enjoy lirst-class
shows—suilable enough for the mythical maden

auntl: uwntd after 2 AM when there s 2 diflerent

type’ ol programme! Coul. around & Marks far



our fathers used to visit in Gay Parie. They may
lack a little old-fashioned delicacy but the girls are
like the colours of Joseph's coat—many and va-
ried. The only uniformity would seem to be age.
All are young, twenty-five would seem to be the
eldest and the average around twenty-one. What
does this feast of realy good-looking pulchritude
cosl? The hire of an upstairs room plus the full
services ol one of the girls will set you back around

100 DM. Bul for theds don | expect 100 many <pi

SErvices, nor 1o LI

h tirrie Y | b taker
AR & YO ] pay your money and you A COT
tent; bul that < all unleéss you €an méj e a Spi
cial deal and a spectal price, with the par
your choice. But these places seem to be open day
L

ind nipht=—=thoughwecan { be sure a5 we ourselves

]

i stay so long However. if vou wish o check

didn't
you can alwavs ‘phone anear the other, The Chér
isBB1.01.86. Throughout Berlinthére are, we weri
infoermed, several of these "houses and mostare
kKnown I:;--,' the local tax drivers. In the main they
nase a reasonable reputation for honestly and you
od . The advant P ES 31 this

type of adventure, and the bordel-system as such

are |_|I‘.|l';-1_'l:| 1o be “rol

are obvious. The surroundings are pleasant. At
both of the above mentioned there is a bar: to
lortily your spirit or whatever may be necessary
whilst you shop around. Prices are reasonable
tiablefromone g flto anolhkher. and '.!||.-.j=.'ll" SUPPL-
tions may be made to you, no girl is going to be too
pushing for fear of offending her colleagues. A
hinal advantage is if you meel your nephew there
you will know he's growing up, and when he sees
you he mught treat you with more réspect, realiz-
ing there's still some life in the old man yet! You
can .15-1-.1']'. be truthiul and Bive him the famous old
adage “| preler the purple passions of the profes-
sional prostitute 1o the apathelic ACQUIeSCENCE ol
your Aunt Agatha™—at least it's good for a laugh
However, if you meet a female relative here...

For the more adventurous and active why not try
cruising ! If you have a car, hired or otherwise,
take a drive along 1/th November Strasse, lead-
ing from the Brandenburger Tor. Strolling along
here, especiallyin the summer months are enough
young ‘pussies’ to whet the keenest appetite. Ac-
tion starts in the early alternoon and builds up to
a ‘climax’ around nine or ten of the evening. The
girls are young and most of them very pretty. Mini-




skirls areé shorl, and bolloms waggle in besl
Irma la Douce tradition. Warnings! Possibly the
game as in any other metropolis. Be reasonably
sober,—in any case if you re nolt you shouldn t be
driving OR ‘cruising’. The girls will probably ask
fora sum of around 50 DM, unless you're driving a
Caddilac, in which case the opening bid will be con-
siderably higher! However they are open 10 rea-

nable offers, dependent on how the market is:

probably they will respect you more for a little bar-
gaining; after all, Bérlin is rapidly becoming the
biggest ‘flesh-market’ in Europe, and only a fool
goes to market and pays the firsl asking price at
thefirst stall! But as in all other street markels one
doesn’t necessarily have to buy at all. If you're too
tired or too broke, have a good imagination and a
strong right hand, your memories can always be
put to good use afterwards!




Another grade of the sisterhood of the oldest
prolession is awaiting in the evening outside the
striptease clubs. Whilst not wishing to be unkind
to anyone in the sex business—eveérybody has to
make a living—we cannol really advise our readers
to try this. Men coming out of a strip-club, having
drunk fairly freely, are notoriously too susceptible
to anything: and the gorgeous damsel under the
street light asking so little may not be so attractive
in the cold light of the bedroom and her price then
may have risen in inverse proportion to her looks.
If you have to have reliel after the show you'll prob-
ably be safer with one of the hostesses or ‘Bar-
Girls'. The asking price may be higher, but most of
them are attached regulars at the club so, like
Shakespeare’s Caesar "The evil that they do lives
after them™—which being translated for the less
classically educated, means that the club-owners
are not going to be pleased to loose their reputa-
tions because of the greed or stupidity of their
‘Bar-Girls’. They can do thal easily enough for
themselves!

Finally, before leaving the “forsale’ section of this
report mention at least must be made of the other
ladies of easy virtue, those who do not flaunt
their charms quite so openly in the market places.
Most Berlin papers, and in particular the B.Z. have
advertisements for various places euphemisti-
cally termed “sauna clubs’ or ‘massage parlours’.
They may be;—however most also serve other pur-
poses. But the certainty is not as in the Hotel Asco-
na or the Chérie, and il you make completely tact-
less suggestions to the wrong pussy your reward
could be less than you had hoped. A really frozen
response can be as damaging to a potential *hard-
on’ as a cold shower. 5till this is unlikely to happen
to Private readers who are, we know, far more
gentlemanly in their approaches. Some of the
sauna clubs have now become the ‘in-thing’ for the
male Berliner and his business friends.

They have an air of opulence and modern ele
gance, Amung-i.l conveniences, leaving aside lor
the moment the girls are plunge-pools, TV
lounges or bars. The attendant females can be
helpful in finding you towels or soap, or even just
talking to you at the bar. Itis polite to offer them a
drink. Several types of ‘'massage’ are available at
prices ranging from 20 to 50 Marks. The ‘massage’
takes place in privale rooms equipped with beds
and little else. To the romantic, this may seem a
little sterile but for the sensual and virile, with a
pretty girl, surroundings are not really as impor-
tant as her weakness and willingness, There is an
air of decorum about these places. What happens
in the private massage rooms is meant to remain
private and you are unlikely to be welcomed back,
if you loudly enquire of your friends on his return
tothe bar “Does that bird fuck well ™

The B.Z. also includes in it's advertising section
other service in which the wording is a little more
obtuse. Reference to ‘water-sports’ and a ‘phone
number does not mean that you should arm your-
self with a swimming costume and towel. Nor is the
advertisement stating “Dominant mistress will
instil discipline into naughty boys™ an offer to edu-
cate your unruly ten year old son! We do not pro-
pose her to dwell at length on these minority inte-
rests, volunteers from our staff to personally visit
and report on these places were not so readily
forthcoming.

We realize that all our readers are not millio-
naires. For those who are seecking a bargain or
simply do not wish to spend much money there is
always the Potsdamer Platz. This truly is a market.
Girls hang around in clusters; and through they
might not be as young nor as attractive as their
sisters in the 17th June Strasse, their prices are
proportionally less. We appear to have devoled
considerable length to the whores in this article,
but truthfully we can report that Berlin boasts one
of the largest proportions of prostitutes of any city
we have visited. Even the main Kurflrstendamm
(locally referred to as Kudamm) is not without it's
‘ladies’, but here. be careful how you accost a wo-
man, she may nol be on the game!

Possibly one of reasons which may account for
the disproportionally large number of whores in
Berlin is the ratio of population between male and
female. This may also explain other notices we
found in the papers in which women, professing to
be amateurs, requested the ‘Iriendship” of men,
other females and even couples, but apart from
this, for ‘swingers’ and couples who like to “swop
entertainment is nol so easy to find. There are not
the well known bar-meeting places as in New York
nor the ‘partous’ hotels of Paris. Contact is mainly
by advertisement; again discreetly placed in your
daily paper. For visitors this has the drawback of
time lost awaiting replies. Still if this is your "kick'



.n.l"-l. not place an advertisemen! in the B, L, bélor
your ¥isil and hope sufficient interesting repl e
awall your arrival, Don't lorgel 1o ask lor a conlact
phoneé number n your Aadvert 1l savets Lime
Swinging' as everywhere does exist, bul Berli
ners are nol really quite so openly perverted as
come olther nationalities, Still once Yo nave made
one pood contact perhaps you' |l be passed on and
introduced o others. There s now & Ii-]:.|. Auce
bathing beach im Berlin. You will find it at Grin
waldsee, The beach may not be all that good, bul
it could prove happy hunting ground

Mo present day reportl on Berlin would be com
plete without reference to the Clubs which now

than the entrance when we visited it; but we were
told this was only temporary. Films are shown un
til 9 PM and the drinks then are reasonable. How-
ever, when the live shows start, the price leaps o
around 40 Marks for your firstdrink. The show was
strong and fairly well continuous, without too long
a break between acts. These varied from strip to
normal sex, and included lesbianism and a rather
unusual transvestite act. One other act which
could interest one of our more active readers was
a girl who olfered herself to anyone from the au-
dience who would perform in public. One member

featlure full intlercourse on the stage. Classilied as

liwier &hows hiese '.Fq--’l v lies WATY CONS derably in

qua ity as they are |'..|-i'r' dependent on the human
wclors, who can sulfer from human frallties. Mor is
the legal |_:'|-,|'!|-||: gquite clear. and clubs which we
name hereé could be closed or going strong when
you visil Berlin

ﬁr::--l:.ﬁnl the ones we visited, all of which were
reasonably comforiable was the Piccadilly on the
Kudamm. Here drinks are around 20 Marks and
females atl the bar are valued, by themselves any

b, &l Nive timet a8 muchk. Aloo comnve neEntly s
fualed near the Kempinsky Holel is the Doreft al
Fasenstrasse 74. The inside was more salubrious

of our stafl, who shall remain nameless could nol
resist the challenge. Sad to relate he singularly
failed to fully uphold the Private tradition! The
Hotel Hobel, next door to the Chérie on Xantener
Strasse has a bar and a live show: this is one place
which can be said to have the convenience of its
patrons at heart. If you pick up a "Bar-Girl" here;
you have only to go to the rooms upstairs to find
relief! from the sex downstairs!

To sum up; though we can give you the informa-
tion that is the necessary; it is really up to you to
find out if “Berlin ist eine Reise wert .
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Private introduces under this heading, a representative selection of opinions sent in by our Private
readers. If you wish to write relating your sexual experiences, positively, negatively, or even expressing
your views regarding Private articles, then please drop a line to Private, marking the envelope “Private
Reader™. You may correipond in English, German, French, Spanith or Halian. In order to publisth your
letters, it i necessary that they ba kept short. We would like you, a3 we, 10 siate your opinions guite
openly. If for some reason you wish to remain anonymous, then we will publish your letter sgned “a
Private reader™. All letters, neediess to say, are treated in the strictest conflidence. In order o give you
some idea of the subjects touched upon by our readers, we quote the following letters which we have

rmcaived.

i

JI'F.f - l._'l:.1|1|mr_|r1-_ H."l;l.\ntl_ USA

[dear Subai 1l b ‘Manager,

Er'-lll"-i"-l 1% My -lil-!i'r I.llr issue 14 --[ 1-r.-|||-'||'n| : !
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I anv of these beautifal |,:!.‘|-. will e '.r;'-r'[riﬂ'." PALIL J F""‘\'F'I:I
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{ireenbell, Marvland, 20770,
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Dear Sir,

My husband and | have read with grear
interest the articles in Private Nos; 20 and
12 on the subject of Sado-masochism at the
*house” of Monigue von Cleel. We have
also been fascinated with the sado-maso
chistic paintings in some of your earlier
IREUCS,

We realise that this 18 a8 munority “devia-
von™ from the sexual norm but honestly
feel that it is a sizable minority, but grow.
in! A% PI'ﬂFIE become more honest ssith
fq.i;h ulhrr and are wi."in: to admit 1o &
taste for sexual deviation. Hemember ot
was not so long ago that =68" was hardly
ever admitted though, no doubt, it was
practised.

After several years of marriage, some
couples feel in need of an additional zest
to their married life. We take it in turns to
be the victum or the slave and though sex-
ually 1 know my husband very well it is
nontheless very exciting to be tied face
downwards on & bed with my legs apart
miy face blindfolded and & pillow under my
stomach to raise by bottom. In this posi-
tion | am belpless and my master hus-
band can use me any way he wants. Even
anal intercourse under these conditions
when one is so excited is more thrlling
thain painful. 1 feel a sexual object, and
even if my husband decides to cane me —
though not to hard this only adds to the
thrill.

| am surprised that despite all the varia-
tions, trios, foursomes etc., you have so
beautifully portraved in your magazine,
you hl.'u'q never 1hn1n"r| [ quur:ﬂrr like the
above. Why not?

Yours faithfully,

MRS 5. JONES,

EDINBURGH, SCOTLAND. ULK.

The lE-r-.'«d'n.'l'ulll and whil s &re permitied o Lhow
8 Privadr o peoernnd by Swediall [asr. Albough bhar 1)
quite odowonily conndrraldly mare folerasl Phan in your
eoualry there are ceviatn reiiraclions. Ufn M produciion
of motica ww are (Bl fordaddin de pRotegraphically
.d'flpl.rr juremiled, bertialily (arild ookicd o sbriesily
aprer ) and sads-maiackiom, On the [atler rwlpect we
kald a= sprm mind and do mal wecesienly apree moih the
amtboiron. The excepion fo Dhe gbeee reiirghen U
that the Lo 1 mere tolevant in @ " Report™ ar i arf1n
awhichk a greater degeee of latiwde v permusable. Theve
Jore we can prind an arhicle on rade-maiechum a2
Report ar we did woth Momugue vem Clref, bul we
gould el br allowed fo ds [he samr thing 1m & phols
e
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Diear Sirs,
Heceived Private INo. |8 the first of your
publications. have seen, and it was really great!

e pormography is phantastic anc shyjet
]'h I FEOE Wi ] ntast " | il 4] ¥
matter s really out of this world-my wife and |

are really jealous of those beautiful bodies. My
only complaint is that much valuable space is
used by photographs of your models fully
dressed=something | can see every day here, but
yvou make up for that by excellent ['-'I‘l:'-'!l'uraj'l'H:;.
especially those closeups

Your magarine has improved my oral sex life
with my wife, but although my wife loves to
f-.:n-.ili-I WL '|-|._ tOngEue :m‘l [II.'L. my pm'u lhr‘ re-
fuses 1o take my semen into her mouth, saying
it nauseates her. Do any readers have any
TUgReitions on this matter?

Agaln, keep up the good work on your magas-
rine Private

I.R.. London England

Dear Mr. Milton,

I write to you to express my joy at
that perserverence you display in your
attempts of following the artistic line
which you started in Private No. 13. The
sexunl moral has changed radically in
our century and within the last four or
five years the change has been revolu-
tionary. Thanks to Freud, Fromm,
Masters & Johnson and magazines
such as Private! No doubt, all of you
have made thousands and thousands of
people realize that the inherited patn-
archal moral was hypocnitical and
thereby immoral.

Private has by now consolidated its
position as the vanguard of erotogra-
phy. The last eight editions from Pri-
vate does prove a manifest of Love in
pictures.

Yours faithfully,

D. M.

Boston, U.S.A.



i'rrul:unl.'.- in m time of
beauty and health. To the
natural appeal of a grl
is added the bloom of
F-rrhll.h. ta the hr.l.|1.]‘1.\

vigour of youth the gift
of Mew Lafe

®

Die Schwangerschaflt ist
cine Leit der Schonhen
'I.I.I'I-':! Elfﬁ “.l.l""l'l.if'nﬁ. IJ:IF i -
thrliche Ausstrahlung
der Frau panrt sach mat
blihender Fruchibar-
kett, thre kraftvalle Ju-
gendlichkeit mit dem
Wunder neuen Lebens

|.l.1.:|"l.1v\rv-l'r-\lunrf'!.|-u-
qur:lrT-rqu[rrtrh-tnnlr,
ou 'attrait nature]l d'ane
femme of R& Vigueur sont
renforces par la fécon-

dite.
[ ]

Lwangerschap is een tiyd
van pracht en gezond-
heid. Aan de natuurike
verschijning wan een
wvrouw wordi de bloem
der vruchibaarheid toe-
gevoed, ann de geronde
Il.ra.q'hl van de Jr'ui:d. de
gift van nicuw leven.



Eh.l'rq,'h.-l [} lll_.in.l:l- her baby soan
'|.I'|F iS&% CiimteEmy Loy W mis 1".11 .i”
srmall voung Life has an added

atiraction [or her LERRRL:

[i1|'1|'=\.i Frwaritetl ihr Hﬂh'ﬁ E-.I]-1
'||.1I|'I-|. jumnge I e e uIm s hl L 1I|'\l|
il &ind II'I"'--IlJ'Il.'Il e bR h-l.lrll.;H

kraft aul sic aus

| hl-rr'\.l' -l.llr'hl! I-I"'a-l UsermenT son
enfant pour lentdt; toute petite

.
vie 'nttire

L

lerese verwacht haar baby al
uglu..u-:h.;_ e wacht tevereden, maar
elk klein Jong leven heelt nu
ekstra aantrekkingskracht op
hmar

Healthy and heawtsful |Ir T |-|.| |1.
abir seeblis il aature s« beautalal
things; her haby must he
berautylwl pas

L ]
Selbst schon und gesund, ziehin e
R 1|l:r1.|.l.:l.. ¥l l|‘|-| n Sconheilen l‘I.l ]
Satur. Auch ithr Babv soll einma
s¢ hon werden

L
Belle ¢t en bonne sante, elle
recherche les belles choses de

la nature.

felfl gerond en moon, sockt ee de
IMidEsIF |ll||.|.:rl| iFl 1||' [ET QUL | "I'

I‘I..I..-Iu' Ilnlll'h sl ----L (B RU_i] fl:rll




A pime for gentleness. Her boidy
still needs love, but a tender
understanding lovemaking; her
breasts are Mull and especially
sensitive (o his caresses ; genitly

they hind & way !
L
Eine Zeit der Milde. lhr Korper

verlangt noch nach Lirbe, nach
gartem, behutsamem Lichen
Unter seinen Lichhkosungen sind
ihre schwellenden Hriiste voll

cigenartiger Emphindhichkest
]
Epoque de gentillesse. Son corps a

encore besomn d'smour, de
iendres fireinies; sfs SCIAS On-
nri ffp-ﬂﬂll.‘lf'llf YVIVEImeni aus
caresses. Doucement, Us trouvent

une posture Comim ol e,

Nu is het tijd \.-n-ll:n-r iachtheid
Haar lichasm heelt nog liefde
nodig, maar cen tedere begri)-
pende liefde; haar borsten xn
vol en buitengewoon gevoelig
voor rijn strelingen; rachijes

vinden e cen manier
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A ume [or prnving and loving
'ﬁ.,th-‘l shie 1% i I"'al AR WA RETE o i
is now part of the great natural
4% |r hirt Ll.lll it ""-1'-I'll"a|.,: Al MNew
Life. Fes |il'||,: a natural content
ment in her own body she 15 reads

IO Favwe

Hingabe und funcigung. Dhe
"hg1|_|| LEIFT i =i h||1'!|r |]|r| ""'q.ll kheit
Frihlhing und neues Leben sand
jetet ihre Rollen im ewagen
Werden und Yergehen, Lim Gefuhl
der fulrniedenhet 15t 510 rum

Creben beret

Epoque de don de son et d"amour
Elle est nue et €lle entre dans le
grand cvcle npaturel, celun du
Prntemps et de la ¥Vie Nouvelle
Ilrul'l'ul\.l' -I1.l' RAN CU T |H.. |-]|1' i i

i"l'i"f L |.’|"Ill1l'l

Een tyjd voor geven en hefhebben
maakt is ge dichi |r:]I il s Ui .

re 15 na deel van de gErofe natuurs

lijke kringloop — haar deel 1=

Lente en Nieow Leven, Dmdat ze
een grote tevredenheid in haar
rigen lichaam voelt, is 2e bereid

DIT T Eoven




!'}unn. 1.|'|r u:". h-wr her 'hu.'ll}' ta love and care 'll'.li'.: I‘f:-r [hl:" MiaimeEnt
the object of her affection is her lover's body —and especially the
penis which has given her so much joy. Sucking sweetly to fullfill-
ment she relives the 'I.:-rp:inh'iug af hrrjl.'r'j' and is |'Il|.'r|l'fi'.

L
Bald wird das Baby in ihren liecbenden, sorgenden Armen hiegen.
Aber noch sind die Gemitsregungen des Augenblicks auf den Leib
des Geliebten gerichtet, aufl das Glied, das ihr alles gegeben hat.
lhre [.ip]‘u_-n suchen die wtile \"ﬂlltndung. Bie st :luthlil’}l-

®
Bientdt elle animera et soignera son bébé, En attendant, elle con-
sacre son affection au corps de son amant, au braquemart gui lui
a fait tant de bien, Sugant doucement jusqu's la décharge, elle revat
délicicusement le début de sa joe.

L 2
Spoedig 2al e haar baby krijgen om lief te hebben en te verzorgen;
momenteel is het objekt van haar affektie het lichaam van haar
minnaar — en speciaal de penis die haar roveel vreogde schonk,
Zachtjes zuigend naar vervulling doorleeflt ze weer het begin van
haar vreugde en is ze gelukkig.
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What does a
iy Tl
expect Lo farudd
i Sweiden
the land fames
for the “fre
lowve” and
beautiful full-
busted gards..

L]
Was hollt der
Fremde in
schweden zu
hnden — dem
Land, dem
_,fl e1e Laehe®
nachgesagt
wird, unid wo
ITAan Iminn h-
mal kostlich
bebuste
Madchen.

]

l_!u'-r'-.:-: i
quun étranges
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Lol | IIIILI]rI'H-q...
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EET VICEIT-
dehng in
Dweden e
vinden — het
land dai
befanmd 15 om
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hefde™ en zijn
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oo Ay be
found, freely
exhibiting
their charms
h1_.. I|!1r 'h.l-l!i' ur
111'1'].:‘ h]th'
wnlers and

sandy shores.
[ ]

rspaht, wie sie

aufl sandigen
Gestaden frea-
miitig ihre
Reize dem taef-
blaven Wasser
rﬂtgrgrnt‘l'q -
ken,

L ]

s EXPOSANT
leurs charmes
suUur ti"l WD DNeES

des eaux
bleues et les
Fives
sablonneuses?

othie e kunt
vinden aan de
CeEVETS VLD
diepblauwe
WRLENET €N AAn
stranden,
waar ze hun

i tl'ﬂ FInies
vrijelijk tonen.




Naked? Yes;
Ill.:lt !u'rq' Itl.:ll:l;l".
1% ¢ |r'r'r|.p]r-
mentary to the
scenery. How
CHnn \.l..||u1,|n
be shy in such
wild and open
spaces

@
Nackt? Aber
gewill! Thre
bare Haut gibt
der Szene
Vollendung
Wie kann in
jrtlr:l" wilden
Wette weih-
liche Scheu
aufkommen?

L

Du nu 2 O,
mians e la
mudite
compléte le
paysage
sauvaeEe ot
vaste gui
balaye la
timidite
femumimne

L ]
mankt? Ja;
maar naaki-

heiwd komple-

teert hier de
natuur. Hoe
kan een vrouw
ook schuchter
zijn in die
wilde open-
hewd 2




The lowers, remaining
romantically entwined,
find too much joy in
their own clean hard
bodies to fear any
approaching stranger.

Unentwegt umschlungen
verherren die Lichen-
den. Genull an thren
eigenen blanken
Korpern die Fiille, den
nahenden Fremden nicht
zu flirchten.

L
Les amants aux corps
durs ¢t nets romant-
quement enlaces ne
craignent, dans leur
joie, approche
d’'aucun ¢tranger.

&
De geliefden blhiyven
romaties omstrengeld
en scheppen te veel
vreugde in hun eigen
reine harde lichamen
om een vreemde die
nadert te vrezen.




But Sex in the open air s

no Stranger to them,

nor a modern innova-

tion, new o these shores
L

Michts Fremdes ist Sex
in der Natur, keine
moderne Neurung an
diesen Ufern.

L
L'amour en plein air
n'est pas un Etranger
pour eux ni rien de
NOUVEAU SUr Ces
rivVages.

L]
Maar seks in de open
lucht is niet vreemnd voor
hen, noch cen moderne
nieuwigheid langs deze
OCVETS.




It 1s as old as the sur-

ri!“_.l'l!illl.u Mauniains al.“ll

as [resh as the blue

wilers. f.ln | and the

landsa e fut I:H'['Fl"l'lt!.
L ]

Alt wie die Felsenhiigel
ist das Spicl und frisch
wie die blavenden
Wasser. Im Einklang
Landschalt, Liehe und...

L
Il est aussi vieux gue les
montagnes ot aussi frais
gue les eaux blenes,
L'amour et le paysage
s'epousent par-
faitement. ..

]Iq'l (L 1||::||!I .'l.l-q 1'11'
omgevende bergen en zo
fris als de blavwe
wateren. Lielde en het
landschap horen abso-
luut by elkaar...




... a5 the rock-hike pems,
which pounds into the
soft hgquid cunt. Building
up a wave of passion
which breaks...

-
..Organe, die in thren
Saften stamplen. Auf
rauscht die Brandung
der Leidenschaften...

L

quand le membre
\.ITII I:‘I.l.]:l' COImIme riod
cogne dans le doux
baveux. La vague de
pa ss10n monte et
eclate...

evenals de kesharde
penis die in de zachte
'h..l]:lil'iul' s beukt en

een goll van passie
opbouwt, die breekt...




and momen-
tanly receding,
leaves url]':. A
wet foam to
mark where i
has been!

verharrt eine
Werle und
verebbt.
Feuchter
Scehaum mue
bleibt.
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